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Введение

Культура речи — один из главных 

показателей общей культуры челове-

ка. А потому нам всем необходимо 

постоянно совершенствовать свою 

речь. Культура речи заключается не 

только в умении избегать ошибок в 

устной и письменной речи, но и в 

стремлении постоянно обогащать 

свой словарный запас, в умении 

слушать и понимать собеседника, 

уважать его точку зрения, в спо-

собности подбирать нужные слова 

в каждой конкретной ситуации об-

щения.

Можно сказать, что культура ре-

чи — это выражение любви и уваже-

ния к родному языку, который связан 

с историей родной страны и её духов-

ным богатством.
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Актуальность выбора темы об-

условлена тем, что у школьников ча-

сто возникают трудности с соблюде-

нием грамматических норм. 

Грамматические нормы — это пра-

вильное образование и употребление 

морфологических форм разных частей 

речи и синтаксических конструкций.

Вместе с тем, в речевой практике 

возникает множество вопросов по по-

воду правильности употребления тех 

или иных форм слов. Почему сущест-

вительное «кофе» мужского рода? Как 

правильно — зеленела новая авеню 

или построили новое авеню? говоря-

щий или говорящее какаду? на сцену 

вышел или вышло конферансье? Или 

новомодное слово «портфолио» — 

среднего или мужского рода? 

А как определяется грамматиче-

ский род несклоняемых существи-

тельных, являющихся названиями 

газет, журналов, литературных сбор-

ников и т.п.? Особую трудность вы-

зывает склонение некоторых имён и 

фамилий. Как подписать тетрадь — 

Беккер или Беккера Ивана? Актуальны 

вопросы о определении рода аббреви-

атур и о возможности их склонения. А 

как только аббревиатура становится 

словом, именем существительным, 

тут же возникает проблема правиль-

ного ударения (бомжи’ или бóмжи?).

Несклоняемые существительные 

в современном русском языке состав-

ляют около 350 нарицательных имён, 

исключая обширную группу нескло-

няемых имён собственных, географи-

ческих названий и сложносокращён-

ных слов.

Не всегда удаётся избежать оши-

бок в согласовании таких существи-

тельных с глаголами в форме про-

шедшего времени (кофе остыл или 

остыло?) и прилагательными (кофе 

вкусный или вкусное). 

Поскольку чаще всего род нескло-

няемых имён существительных не со-

относится напрямую с лексическим 

значением слова, принадлежность 

существительного к мужскому, сред-

нему или женскому роду приходится 

запоминать (заучивать). 

Многочисленные грамматические 

нарушения употребления таких су-

ществительных как в устной, так и в 

письменной речи свидетельствуют о 

необходимости более пристального 

внимания к этим вопросам. 

В компетенцию культуры речи вхо-

дит не столько собственно родовая при-

надлежность несклоняемых слов, сколь-

ко возможности их употребления в речи.

Вопрос о несклоняемых именах су-

ществительных рассмотрен в работах 

видных учёных-лингвистов: В.В. Ви-

ноградова, Д.Э. Розенталя, Н.М. Шан-

ского, А.М. Пешковского и др. 

Цель проекта: 

 • выявить грамматические осо-

бенности несклоняемых имён су-

ществительных; 

 • научиться правильному употре-

блению несклоняемых имён суще-

ствительных в своей речи;

 • создать буклет-закладку для од-

ноклассников на тему правильного 

употребления несклоняемых имён 

существительных в речи.

Задачи:

 • изучить литературу по теме про-

екта;

 • определить грамматические 

особенности несклоняемых имён 

существительных, их виды; 

 • установить принцип определе-

ния рода несклоняемых существи-

тельных;

 • подобрать теоретический и ил-

люстративный материал для буклета.

Гипотезы:

 • Вероятно, особенность нескло-

няемых имён существительных за-

ключается в том, что они не только 

не склоняются, но и не изменяются 

по падежам.

 • Можно предположить, что к 

несклоняемым именам сущест-

вительным относятся некоторые 
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нарицательные существительные 

иноязычного происхождения с гла-

сными -о, -е на конце и украинские 

фамилии на -о.

 • Чаще всего несклоняемые име-

на существительные относятся 

к среднему роду, но могут быть и 

мужского, и женского рода. 

Этапы работы:

1. Подготовительный этап: 

 • Определение темы проекта.

 • Составление плана работы.

 • Обсуждение с учителем мето-

дов исследования, поиска инфор-

мации, творческих решений. 

2. Проектировочный этап: 

 • Сбор информации по выбран-

ной теме.

 • Самостоятельная работа по ис-

следовательским, творческим за-

дачам. 

 • Систематизация материалов, 

подготовка и оформление резуль-

татов работы.

 • Создание итоговых работ: пре-

зентации, буклета.

3. Презентационный этап: 

 • Защита и показ созданных ра-

бот. 

 • Обсуждение, оценивание про-

екта.

Практическая значимость 

продукта: 

 • использование буклета на уро-

ках русского языка; 

 • применение в качестве закладки 

в учебник в помощь одноклассни-

кам.

Несклоняемые имена 

существительные

2.1. Особенности 

несклоняемых 

существительных, их виды

Склонение — это изменение слова 

по падежам. Склоняемые имена су-

ществительные распределяют на три 

типа (склонения): I скл., II скл. и III 

скл. Существуют также разносклоня-

емые существительные (имя, время, 

бремя, знамя, вымя, племя, пламя, 

стремя, семя, темя и путь). 

Значительная группа имён суще-

ствительных в русском языке по чи-

слам и падежам не изменяется. Это 

так называемые несклоняемые суще-

ствительные, которые имеют одина-

ковую форму для всех падежей, окон-

чания у них не выделяются. Среди 

них есть имена нарицательные (соло, 

киви, жалюзи, ралли, монпансье, 

галифе, хобби, кофе, бра, кешью) и 

имена собственные (Золя, Гёте, Вер-

ди, Дюма, Крутых, Дурново, Седых, 

Сочи, Онтарио, Миссисипи, Осло, 

Мали, Конго).

Грамматические значения паде-

жей по отношению к несклоняемым 

существительным выражаются син-

таксически, например: купить кешью, 

выпить кофе, романы Дюма, женить-

ся на Мери, поехать в Чикаго, жить в 

Тбилиси, готовить овощное рагу. 

Несклоняемые имена существи-

тельные — сравнительное новое явле-

ние в русской морфологии: они начали 

появляться в 19 веке первоначально 

путём заимствования из других язы-

ков. В настоящее время имеются как 

заимствованные, так и исконно рус-

ские несклоняемые существительные. 

К несклоняемым существитель-

ным относятся: 

1) многие существительные иноя-

зычного происхождения с конечными 

гласными -о, -е, -и, -у, -ю, -а (соло, 

кофе, хобби, зебу, кешью, бра, Дюма, 

Золя); 

2) иноязычные фамилии, обозна-

чающие лиц женского пола, окан-

чивающиеся на согласный (Мишон, 

Саган); 

3) русские и украинские фамилии на 

-о, -их, -ых (Дурново, Крутых, Седых); 

4) сложносокращённые слова 

буквенного и смешанного характера 

(МГУ, МВД, завкафедрой). 
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Синтаксическая функция нескло-

няемых существительных определяет-

ся только в контексте. Например: 

Морж спросил у Кенгуру (Р. п.): 

— Как выносишь ты жару?

— Я от холода дрожу! — Кенгуру 

(И. п.) сказал Моржу. (Б. Заходер) 

Кенгуру — несклоняемое суще-

ствительное, обозначает животное, 

мужской род, в предложении является 

дополнением и подлежащим.

2.2. Как определить род 

несклоняемых имён 

существительных? 

Употребляя несклоняемые имена 

существительные в речи (в словосо-

четании, в предложении) надо уметь 

определять их род, чтобы избежать 

ошибок в их согласовании с глаго-

лами в форме прошедшего времени 

(кофе остыл или остыло) и прилага-

тельными (кофе вкусный или вку-

сное). 

Существуют конкретные правила 

определения рода несклоняемых су-

ществительных. 

1. Слова, обозначающие неодушев-

лённые предметы

Несклоняемые имена существи-

тельные иноязычного происхожде-

ния, обозначающие неодушевлённые 

предметы, в своём большинстве отно-

сятся к среднему роду, например:

 • железнодорожное депо,

 • интересное интервью,

 • маршрутное такси,

 • целебное алоэ,

 • шерстяное кашне.

Правило имеет ряд исключений, 

связанных с влиянием различных 

аналогий (русский синоним, грамма-

тический род слова, обозначающего 

родовое понятие, и др.).

Кофе — он или оно? Как правиль-

но говорить горячий кофе или горячее 

кофе?

В морфологическом словаре ря-

дом со словом кофе стоит пометка — 

м.р. Значит, нужно говорить горячий 

кофе. Но слово кофе — исключение, 

обычно такие несклоняемые сущест-

вительные среднего рода. Просто из-

начально в русском языке утвердилась 

форма «кофий» — это, безусловно, 

мужской род. Потом стали говорить 

«кофе», а родовая принадлежность в 

силу традиции сохранилась. 

Сейчас часто говорят о кофе «оно» 

(конечная гласная — е, как у слов 

среднего рода), поэтому лингвисты 

установили двойную норму: кофе — 

м. р. и ср. р. Таким образом, любой 

национальный язык со временем при-

спосабливает к себе заимствованные 

слова, заставляет их вести себя по сво-

им законам.

Так, к мужскому роду относятся 

слова:

кофе (влияние мужского рода у 

этого слова во французском языке, 

из которого оно было заимствовано, 

а также в связи с этим существование 

прежних форм кофей, кофий),

пенальти (влияние русского сино-

нимического сочетания «одиннадца-

тиметровый штрафной удар»),

торнадо (родовое понятие «ветер»),

сулугуни (родовое понятие «сыр»),

шимми (родовое понятие «танец»),

экю (старинная французская мо-

нета; влияние языка-источника) и 

некоторые др.

Под влиянием слова-понятия 

«язык» к мужскому роду относятся 

слова бенгали, пушту, суоми, урду, хин-

ди и т.д.

К женскому роду относятся слова:

авеню (улица),

кольраби (капуста),

салями (колбаса), 

иваси (рыба, сельдь), 

цеце (муха) и некоторые др.

В случае если определение рода 

несклоняемого существительного за-

труднено, целесообразным являет-

ся обращение к орфографическому 

словарю. Например: хокку (японское 

трёхстишие) — ср. р., такку (японское 

пятистишие) — ж.р., су (монета) — ср. 

р., фламенко (танец) — ср. р., табу (за-

прет) — ср. р. Некоторые несклоняемые 
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существительные зафиксированы толь-

ко словарями новых слов. Например: 

суши (японское блюдо) — ср. р., таро 

(карты) — мн. ч. (род не определяется).

Наконец, некоторые слова упо-

требляются в форме двух родов, на-

пример:

авто (средн. и муж., под влиянием 

слова автомобиль),

бибабо (средн. и муж., ср.: малень-

кий бибабо),

бренди (средн. и муж., ср.: крепкий 

бренди),

мокко (средн. и муж., аналогия с 

употреблением слова кофе),

па-де-де и па-де-труа (средн. и 

муж., родовое понятие «танец»),

эсперанто (средн. и муж., влияние 

слова «язык»);

также встречаются слова, которые 

одновременно употребляются в ка-

ком-либо из родов и множественном 

числе, например, жалюзи (средн. и 

мн.; ср.: красивые жалюзи).

2. Слова, обозначающие лиц

Несклоняемые существительные, 

обозначающие лиц, относятся к муж-

скому или женскому роду в зависи-

мости от своего значения, т.е. соот-

несённости с реальным полом обозна-

чаемого лица, например:

1) мужского рода: рантье, военный 

атташе, рéфери, маэстро, наци, квази-

модо, импресарио, кабальеро, пьеро;

2) женского рода: фрейлейн, мисс, 

леди, пани, мадам, миледи;

3) двуродовые: визави (ср.: мой ви-

зави оказался интересным собесед-

ником — моя визави оказалась инте-

ресной собеседницей), протеже (ср.: 

наш протеже оправдал все надежды — 

наша протеже оправдала все над-

ежды), инкогнито (ср.: таинственный 

инкогнито внезапно исчез — таинст-

венная инкогнито внезапно исчезла); 

хиппи (ср.: юный хиппи пел — юная 

хиппи пела).

3. Слова, обозначающие животных 

и птиц 

Несклоняемые существительные, 

обозначающие животных, птиц, от-

носятся к мужскому роду, например: 

зебу, пони, шимпанзе, какаду, кенгу-

ру, фламинго, макао, жако. При этом 

мужской род употребляется безотно-

сительно к полу животного. Однако 

если контекст указывает на самку, то 

соответствующие слова употребля-

ются в форме женского рода, напри-

мер: кенгуру несла в сумке кенгурёнка, 

шимпанзе кормила детёныша.

4. Географические названия

Род несклоняемых существитель-

ных, обозначающих географические 

собственные имена (названия горо-

дов, рек, озёр, островов, гор и т.д.), 

определяется по грамматическому 

роду нарицательного существитель-

ного, выступающего в роли родового 

понятия (т.е. по роду слов город, река, 

озеро и т.д.), например: солнечный 

Тбилиси (город), широкая Миссиси-

пи (река), полноводное Эри (озеро), 

труднодоступная Юнгфрау (гора), жи-

вописный Капри (остров).

Отступления от правила объясня-

ются влиянием аналогии, употребле-

нием слова в другом значении, тен-

денцией относить к среднему роду 

иноязычные несклоняемые слова на 

-о и т.д., например: пятиглавый Бе-

штау (влияние названия соседней горы 

Машук), Северное Борнео (влияние 

конечного о), Второе Баку (название 

места добычи нефти, а не города), Но-

вые Сочи (ложная аналогия со слова-

ми в форме множественного числа 

типа Великие Луки).

Иногда одно и то же слово упо-

требляется в разных родовых формах 

в зависимости от того, какое поня-

тие подразумевается. Ср.: В период 

кризиса Сомали страдало от нехватки 

продовольствия. — Сомали приняла 

с благодарностью гуманитарную по-

мощь (в первом случае имеется в виду 

понятие «государство», во втором — 

«страна»).

5. Названия средств массовой ин-

формации

По родовому наименованию опре-

деляется также грамматический род 
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несклоняемых названий средств мас-

совой информации, например: Би-

Би-Си сообщила (Британская радио-

вещательная корпорация).

Нередко встречается ошибочное 

согласование: Би-Би-Си сообщило (как 

несклоняемое существительное средне-

го рода), «Таймс» опубликовал (назва-

ние с конечным согласным отнесено 

к мужскому роду), «Бурда моден» про-

демонстрировала новую летнюю кол-

лекцию одежды (название журнала). 

6. Аббревиатуры

Аббревиатуры, образованные со-

единением начальных букв тех слов, 

из которых состоит полное наиме-

нование, определяют свой грамма-

тический род по роду ведущего слова 

составного наименования, например:

МГУ (Московский Государствен-

ный Университет) праздновал своё 

двухсотлетие;

АТС (автоматическая телефонная 

станция) увеличила число абонентов.

Иногда допускается и иное согла-

сование, например: ИТАР-ТАСС со-

общил (аббревиатура с конечным со-

гласным отнесена к мужскому роду).

Это же положение распространя-

ется и на сложносокращённые слова 

(читаемые по начальным звукам или 

включающие в свой состав слоговые 

образования), если эти слова не скло-

няются, например: местное сельпо 

(сельское потребительское общество).

К исконно русским несклоняемым 

именам существительным относятся:

1. Аббревиатуры буквенного типа 

(СССР, ВДНХ).

2. Аббревиатуры звукового типа 

(ГЭС, ТАСС).

В момент освоения аббревиатур 

языком они, как правило, не склоня-

ются (Транссибирская железная доро-

га соединится с БАМ тремя линиями), 

однако со временем многие аббреви-

атуры уподобляются обычным суще-

ствительным и начинают склоняться 

(меня ждут на БАМе). Стилистиче-

ский интерес представляют аббреви-

атуры, которые склоняются в разго-

ворной речи (работает в МИДе), но 

не склоняются в книжном употребле-

нии (представитель МИД РФ заявил). 

При этом норма остаётся жёсткой в 

отношении аббревиатур с гласными 

на конце (ГАИ) и тех, которые про-

износятся по названиям букв (СНГ, 

ТЭЦ), — их склонение недопустимо.

3. Сложносокращённые слова 

(сельпо, детясли).

4. Фамилии на -аго, -яго, -ово, 

-их, -ых (Живаго, Долгих, Хитрово).

5. Женские фамилии, омонимич-

ные существительным, обознача-

ющим какие-либо понятия (Бегун, 

Мельник, Мороз).

3. Заключение

Гипотезы, выдвинутые в начале 

работы над проектом, подтвердились:

 • Особенность несклоняемых 

имён существительных заключается 

в том, что они не склоняются и не 

изменяются по падежам.

 • К несклоняемым именам суще-

ствительным относятся некоторые 

нарицательные существительные 

иноязычного происхождения с гла-

сными -о, -е, -и, -а на конце, рус-

ские и украинские фамилии на -о, 

-ых, -их.

 • Большинство нарицательных 

неодушевлённых несклоняемых 

имён существительных среднего 

рода, но среди них есть существи-

тельные и мужского, и женского 

рода. 

Кроме того, в ходе работы были 

выявлены и другие особенности не-

склоняемых имён существительных, 

а также прояснился принцип опреде-

ления рода таких существительных.

Изучение несклоняемых имён су-

ществительных показывает богатство 

русского языка. 

Правильное определение рода не-

склоняемых существительных позво-

ляет избежать ошибок в их согласова-

нии с глаголами в форме прошедше-

го времени (кофе остыл или остыло) 

и прилагательными (кофе вкусный 
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или вкусное). Поскольку чаще все-

го грамматический род имён суще-

ствительных не соотносится напря-

мую с лексическим значением слова, 

принадлежность существительного к 

мужскому, среднему или женскому 

роду приходится запоминать (заучи-

вать). 
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Приложение

АЛГОРИТМ ОПРЕДЕЛЕНИЯ РОДА 
НЕСКЛОНЯЕМЫХ ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

I. Определи, что представляет из себя 

данное существительное

Имя собственное

ДА — НЕТ

II. Определи родовое слово, т.е. что 

это такое?

Город, река, село.

Журнал, газета, озеро.

(Торонто — м.р. Миссисипи — 

ж.р. Онтарио — ср.р.)

III. Определи, одушевлённое сущест-

вительное или неодушевлённое?

Одушевлённое — неодушевлённое.

Лицо, названия животных, птиц.

Муж. пола. Жён. пола.

(Портье — м.р. Миссис — ж.р.)

(Кенгуру — м.р. Портмоне — ж.р.)

Исключения: кофе, торнадо, пеналь-

ти, эсперанто — м.р.

Цеце, салями, иваси, кольраби — 

ж.р.

Протеже, визави, хиппи, инкогни-

то — могут быть и м.р. и ж.р.

Аббревиатура

Склоняемая — несклоняемая?

Определить родовое слово:

МГУ — м.р.  (университет). 

МОУ — с.р. (учреждение). СОШ — 

ж.р. (школа).


